
MANUAL DEL 
USUARIO

MODELO: CSTSJBS220G

CARRIOLA

Desde recién 
nacido a 15 kg     

*Las imágenes son de carácter informativo y pueden variar.
*Algunos accesorios se pueden vender por separado 



GRACIAS POR HABER ADQUIRIDO EL 
SISTEMA DE VIAJE:

1. BIENVENIDO

INFORMACIÓN IMPORTANTE
DE USO

Desde recién 
nacido a 15 kg     



2. ADVERTENCIAS DE LA CARRIOLA

• No deje nunca al niño desatendido
• Asegúrese que todos los dispositivos de cierre estén engranados antes del uso
• Para evitar lesiones, asegúrese que el niño se mantenga alejado durante el  desplegado

y el plegado del sistema de viaje
• Compruebe que los dispositivos de sujeción del bambineto, del portabebé o de la

carriola estén correctamente activados antes de su uso
• Use siempre el arnés
• Este producto no es adecuado para correr o patinar

1.- Esta carriola es adecuada para bebés desde recién nacido hasta los 15 kg       
3.- No utilice si el niño pesa más de 15 kg.
4.- Siempre coloque los frenos cuando no esté en uso la carriola.
5.- Cuando el niño esté en la carriola, no la pliegue.
6.- Evite que el niño se pare en el asiento.
7.- No use la carriola cerca de áreas peligrosas, como estufas o piscinas.
8.- Siempre asegure al niño con el arnés de seguridad.
9.- No coloque la carriola en superficies inclinadas.



3. AVISOS
10.- No cuelgue bolsas sobre el mango, ya que puede causar inestabilidad en la carriola.
11.- Nunca ajuste o desarme la carriola con el niño dentro.
12.- Para evitar el peligro de asfixia, mantenga las cubiertas de plástico alejadas de los bebés e infantes.
13.- El peso máximo que soporta la canastilla de almacenamiento es de 3 kg.

4. MANTENIMIENTO
Revise y dé mantenimiento periódicamente a la carriola para evitar lesiones por accidentes.

1.- Por favor, revise todas las partes de la carriola para detectar piezas dañadas, rotas o perdidas y cambiarlas si fuera 
necesario antes de utilizarla.

2.- Cuando limpie las partes de tela, evite ponerlas o tallarlas en el agua; utilice un cepillo para limpiar estas partes 
suavemente.

3.- Evite que el niño ponga sus manos, pies o cualquier parte de su cuerpo, ropa u otros artículos cerca de las partes móviles 
de la carriola cuando esté en uso. 

4.- La supervisión por parte de un adulto es requerida para evitar que ocurra algún accidente o lesión.

5.- Lubrique periódicamente las ruedas con aceite.



5. ARMADO DE LA CARRIOLA
ADVERTENCIA: RETIRE LOS MATERIALES PLÁSTICOS DE EMBALAJE Y MANTÉNGALOS LEJOS DEL NIÑO.

DESPLEGAR
1. Coloque la carriola en el suelo limpio con el mango hacia el piso, quite el seguro de plegado del costado de la carriola. 

(FIG. 1)
2. Después, levante el mango y llévelo hacia arriba, hasta que la carriola quede totalmente desplegada. (FIG. 2)
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6. INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS TRASERAS
Si las ruedas traseras están 
sueltas del eje, deberá 
ensamblarlas primero en    
la varilla, antes de ajustar 
todo el eje a la estructura 
de la carriola. Para esto, 
debe insertar la rueda en la 
punta del eje, ayudándose 
con los remaches; y por 
último, colocarle el tapón    
a la rueda. (FIGS. 3 y 4)

Una vez que el eje esté 
completo con las dos 
ruedas, deberá insertar el 
eje a la estructura trasera 
de la carriola y ajustar 
hasta que quede 
correctamente fijo en su 
lugar y no se suelte. Tanto 
el eje posterior como las 
ruedas, deben quedar sin 
movimientos extraños y 
fijos. Manipúlelo para 
asegurarse que no se suelte. 
(FIGS. 5 y 6)
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7. INSTALACIÓN DE LAS RUEDAS DELANTERAS
Para instalar las ruedas delanteras, alinee las
ruedas a la pata delantera de la estructura e           
insértelas hasta escuchar un ”click”. (FIG. 7)

Repita el mismo paso con las otras ruedas  
delanteras. Asegúrese que hayan quedado  
bien instaladas antes de usar la carriola.

Las ruedas delanteras tienen una palanca
de seguro que al activarla, hará que las
ruedas queden fijas y no giren completamente.

ADVERTENCIAS:
Pruebe la carriola después de haber terminado de colocar las ruedas delanteras y traseras; levante y empuje la 
carriola para comprobar que todas las ruedas están ajustadas correctamente.
Necesita también revisar los frenos antes de su uso. Si los frenos no están bien, por favor remueva las ruedas traseras 
para comprobar que los dientes son aptos y encajan en las ranuras. 

PRECAUCIÓN: 
Siempre que la carriola esté detenida o sin usar, con el niño dentro, active los frenos, para evitar cualquier accidente.
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8. AJUSTE DE LA CAPOTA
Para desplegar la capota, solo debe llevarla hacia el frente y asegurarla con los seguros que se encuentran en la parte de 
los costados de la capota; solo bajándolos. (FIG. 8)

Para utilizar la capota completa, deberá desabrochar el botón de la parte superior de la misma, y extendiéndola 
completamente hacia el frente. (FIG. 9)

Para plegarla, primero levante los seguros laterales de la capota y llévela hacia atrás. (FIG. 10)

8 10ABRIR

Para 
desabrochar 

el botón

CERRAR

9



Para ajustar el arnés de seguridad, debe enganchar las correas laterales y superiores en la hebilla central (FIGS. 11 y 12). 
Antes de sacar al niño, presione el botón de la hebilla central para desabrochar el cinturón. (FIG. 13) El niño debe quedar 
asegurado con el arnés sin hacerse ningún daño.

PRECAUCIÓN: Una vez que el niño esté
en la carriola, siempre debe abrochar el
arnés de seguridad.
Puede que el arnés quede muy apretado
en los hombros, cerciórese de ajustarlo
sin hacerle daño al niño.

9. AJUSTE DEL ARNÉS DE SEGURIDAD

10. INSTALACIÓN DE LA CHAROLA
Para colocar la charola, deberá alinear la charola al 
frente de la carriola como se muestra (FIGS. 14 y 15), 
e insértela haciendo presión en los costados de la 
estructura de la carriola y cierre el broche.

Para removerla, solo necesita presionar hacia abajo 
los botones de los costados de ambos lados de la 
charola al mismo tiempo, y  jalarla hacia usted.
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11. AJUSTE DEL RESPALDO
Para ajustar el respaldo de la carriola, 
encontrará una correa con una pinza en la 
parte de atrás del respaldo. Con una mano, 
debe tensar la correa mientras que con la otra 
mano presionará la pinza, la cual, debe deslizar 
hacia adelante o hacia atrás hasta dejar el 
respaldo en la posición deseada . (FIGS 16 y 17)

ADVERTENCIA: 
Si el bebé no tiene más de 6 meses y no tiene la 
capacidad de sentarse por si solo, no ajuste o 
coloque el respaldo en la posición vertical.

NOTA:
Siempre utilice el cinturón de seguridad en 
cualquier posición para evitar que el niño se 
deslice por las aberturas de las piernas.

Si su hijo es menor de 6 meses y utiliza el 
respaldo en posición reclinada, se recomienda 
utilizar tanto el arnés de seguridad como el 
cubrepiés para evitar que el niño se deslice      
por las aberturas de las piernas.
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12. AJUSTE DEL REPOSAPIÉS
En la parte inferior del reposapiés encontrará en ambos lados unas palancas que podrá activar presionándolas (en ambos 
lados al mismo tiempo) para subir o bajar el reposapiés en la posición deseada. (FIGS. 18 y 19)
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13. MONTAJE DEL PORTABEBÉ EN LA CARRIOLA
(COMO SISTEMA DE VIAJE)

PARA COLOCAR EL 
PORTABEBÉ EN LA CARRIOLA:
1. Ponga el freno a la carriola.
2. Retire la charola para el bebé.

Levante los adaptadores que se 
encuentran en los costados de la 
estructura de la carriola deslizándolos en 
el tubo y girándolos hacia arriba.

Después, inserte el portabebé en 
dirección a contramarcha en los 
adaptadores hasta escuchar un “click”.
(FIG. 20) 

PRECAUCIÓN
NUNCA COLOQUE  EL 

PORTABEBÉ EN POSICIÓN A 
FAVOR DE LA MARCHA.

Compruebe que el portabebé quede 
correctamente colocado antes de usarlo.

Adaptador
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14. Plegado
PLEGADO A UNA MANO: 
1. Antes de plegar la carriola, 
coloque los frenos y lleve hacia 
atrás la capota.

2. Retire la charola del bebé.

3. Asegúrese que los adaptadores 
para el portabebé del coche, estén 
hacia abajo (desactivados) solo 
deslícelos hacia arriba y gírelos 
hacia abajo.

4. Presione los botones de la 
manija que se encuentra en el 
mango y luego gire la manija hacia 
arriba (FIG 21) y al mismo tiempo, 
baje el mango hasta que la carriola 
se pliegue completamente.
(FIG 22)

5. Por último, coloque el seguro de 
plegado, para evitar que se abra la 
carriola. (FIG. 23)

ADVERTENCIA
Tenga cuidado que al plegar la carriola, el niño se encuentre lejos de ésta y así no haya peligro de lastimarlo.
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15. ADVERTENCIAS DEL AUTOASIENTO

1.- Este es un autoasiento "Universal"; y está aprobado para ECE 44.04 para uso general en vehículos y se ajustará a la 
mayoría de los vehículos.
2. Leer el manual del fabricante del vehículo para ver si el vehículo es capaz de aceptar este autoasiento “Universal”.
3. Este autoasiento ha sido declarado "Universal" bajo las condiciones más estrictas de seguridad.
4. Si tiene dudas, consulte el manual de usuario del fabricante del autoasiento.

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el autoasiento por primera vez.
Conserve este manual para futuras ocasiones.
Este autoasiento es adecuado para bebés recién nacidos y hasta 13 kg o 15 meses.

ADVERTENCIA
NO coloque el autoasiento
en los asientos delanteros
con bolsas de aire.

Su autoasiento sólo puede
instalarse a contramarcha
y con el cinturón de
seguridad de 3 puntos.

1. Nunca deje al niño solo en el vehículo.

2. Nunca deje al niño en el autoasiento, sin la debida supervisión de un adulto.

3. Coloque e instale correctamente los elementos rígidos y las partes de plástico del autoasiento para que, durante su 
uso, no queden atrapados por un asiento móvil o una puerta del vehículo.

4. Nunca realice modificación o adición alguna en el autoasiento.

5. Por tratarse de un elemento de seguridad, nunca adquiera un producto usado, principalmente por no ser conocidos 
los esfuerzos bajo los cuales el producto fue sometido anteriormente.

6. No retire los adhesivos del autoasiento.

7. Nunca deje equipajes u otros objetos que puedan causar lesiones cerca del niño.

8. No use el autoasiento si ha pasado por un accidente.

9. Uno de los grandes objetivos del autoasiento es evitar al máximo que el cuerpo del niño sufra movimiento. De esta 
forma, antes de salir en el vehículo, asegúrese que el autoasiento esté bien firme en el asiento trasero, y que el arnés 
esté debidamente ajustado al niño.

10. Guarde este manual de instrucciones para eventuales consultas.

11. Es necesario abrochar bien el cinturón de seguridad de 3 puntos que sujeta el autoasiento al vehículo.

12. Es necesario ajustar todas las cintas del autoasiento para sujetar al niño de acuerdo con sus características 
biométricas.

13. No deje cintas torcidas.
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16. PARTES DEL AUTOASIENTO

1. Nunca deje al niño solo en el vehículo.

2. Nunca deje al niño en el autoasiento, sin la debida supervisión de un adulto.

3. Coloque e instale correctamente los elementos rígidos y las partes de plástico del autoasiento para que, durante su 
uso, no queden atrapados por un asiento móvil o una puerta del vehículo.

4. Nunca realice modificación o adición alguna en el autoasiento.

5. Por tratarse de un elemento de seguridad, nunca adquiera un producto usado, principalmente por no ser conocidos 
los esfuerzos bajo los cuales el producto fue sometido anteriormente.

6. No retire los adhesivos del autoasiento.

7. Nunca deje equipajes u otros objetos que puedan causar lesiones cerca del niño.

8. No use el autoasiento si ha pasado por un accidente.

9. Uno de los grandes objetivos del autoasiento es evitar al máximo que el cuerpo del niño sufra movimiento. De esta 
forma, antes de salir en el vehículo, asegúrese que el autoasiento esté bien firme en el asiento trasero, y que el arnés 
esté debidamente ajustado al niño.

10. Guarde este manual de instrucciones para eventuales consultas.

11. Es necesario abrochar bien el cinturón de seguridad de 3 puntos que sujeta el autoasiento al vehículo.

12. Es necesario ajustar todas las cintas del autoasiento para sujetar al niño de acuerdo con sus características 
biométricas.

13. No deje cintas torcidas.

1. Asiento
2. Arnés
3. Protector de entrepierna
4. Protectores de hombros
5. Almohadilla para recién

nacido
6. Reposacabezas
7. Asa
8. Botón de ajuste del asa
9. Correa del arnés

10. Boton de ajuste de arnés
11. Instrucciones y aviso de

bolsa de aire
12. Capota (incorporada)



17. AJUSTE DE LA ALTURA DEL ARNÉS
En la parte trasera del autoasiento, hay 2 pares de orificios que se pueden usar para ajustar las correas de los hombros 
al peso y tamaño de su hijo.

MAL: Demasiado bajo MAL: Demasiado alto ¡CORRECTO!



Si la altura del arnés no es la adecuada para su hijo, ajuste la altura de las correas de hombros de la siguiente manera:

1. AFLOJE EL ARNÉS DE LOS HOMBROS

Paso 1. Las correas de los hombros se 
aflojan presionando el botón ubicado      
debajo de la cubierta en la parte           
delantera del asiento.  (FIG. 24)

Paso 2. Presione el botón mientras sujeta las 
dos correas de los hombros con la otra mano. 
Tire de las correas de los hombros hacia usted 
para aflojarlas. 

Paso 3. Saque el seguro del arnés y pase las 
correas por las ranuras de la carcasa. (FIG. 25)

Asegúrese que ambas correas de los hombros pasen por las ranuras a la misma altura y no estén torcidas.
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17. AJUSTE Y USO DEL ARNÉS



2. ASEGURAR AL BEBÉ CON EL ARNÉS
En primer lugar, ajuste la altura de las correas de los hombros.
(FIG. 26)

Paso 2.1 Afloje el arnés, abra el seguro y coloque las 
correas por los laterales. Coloque a su hijo en el 
autoasiento y coloque ambas correas para los 
hombros.

Paso 2.2 Junte las dos secciones de metal de los 
conectores; coloque los dos conectores del seguro en 
la ranura por la parte superior del seguro hasta que 
escuche un "click".

Verifique que el arnés esté correctamente bloqueado tirando 
de las correas de los hombros hacia arriba. (FIG. 27)
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17. AJUSTE Y USO DEL ARNÉS



3. APRETAR EL ARNÉS
En primer lugar, ajuste la altura de las correas de los hombros.
(FIG. 28)

Paso 3.1Tire de las correas de los hombros hacia 
usted y luego tire de la correa de ajuste hasta que el 
arnés esté completamente apretado.

El arnés debe ajustarse lo más apretado posible sin 
causar molestias a su hijo.

Para soltar el arnés presione hacia abajo el botón 
rojo del seguro.
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17. AJUSTE Y USO DEL ARNÉS
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18. ASEGURANDO EL PORTABEBÉ

Lea el manual de instrucciones de su vehículo para informarse sobre los conceptos básicos relacionados con los 
autoasientos.

NO COLOQUE ESTE AUTOASIENTO EN ASIENTOS CON BOLSAS DE AIRE FRONTALES.
Este autoasiento solo se puede instalar con un cinturón de seguridad de tres puntos. El autoasiento debe instalarse a 
contramarcha.

Paso 1 Ajuste el mango a la 
posición delantera. (FIG. 29)
Coloque el autoasiento en el asiento 
del automóvil.
El mango debe estar firmemente 
contra el respaldo del asiento del 
automóvil.

Paso 2 Saque todo el cinturón de 3 
puntos y deslice a través de 
ambas guías del cinturón
colocadas en el autoasiento. 

Pase hasta el otro lado y cierre el 
cinturón hasta escuchar un “click”.

Tire del cinturón para apretar y 
verifique que esté trabado. (FIG. 30)
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18. ASEGURANDO EL PORTABEBÉ
Paso 3  Coloque el cinturón 
diagonal en la guía ubicada en la 
parte trasera del autoasiento.
(FIG. 31)

Paso 4  Apriete el cinturón de 
seguridad de 3 puntos tirando con 
fuerza en las posiciones que se 
muestran. (FIGS. 31 y 32)

Asegúrese que la posición de todos 
los cinturones sea la correcta y que 
no se hayan torcido.

Compruebe también que la cubierta 
no impida el movimiento o ajuste      
de la correa del cinturón de ninguna 
manera.

Para soltar el autoasiento, debe sigue 
las instrucciones anteriores en orden 
inverso.



19. ASA DE TRANSPORTE
CÓMO ROTAR EL ASA DE TRANSPORTE

El asa del autoasiento se puede girar en 4 posiciones.
Para ajustar el asa, presione los botones rojos
en ambos lados al mismo tiempo. (FIG.33)
Asegúrese que el asa esté bloqueada en una posición,       
el arnés esté correctamente colocado y el seguro 
abrochado antes de transportar su autoasiento.

El asa de transporte tiene cuatro posiciones:

Posición 2 
Para transporte.
(FIG.35)

Posición 3 
Para iniciar la función 
de balanceo. (FIG.36)

Posición 4 
Abajo para ayudar al bebé a 
alimentarse y jugar. (FIG.37)

Posición 1 
Orientado a favor de la marcha, esta 
posición es adecuada para el autoasiento 
para ser instalado en el vehículo. (FIG.34)

34 35 36 37

33



20. USO DE LA CAPOTA

La capota se puede ajustar hacia arriba y hacia abajo. 

MANTENIMIENTO Y CUIDADO DE SU PRODUCTO

CUBIERTA
La funda se puede quitar 
fácilmente para lavarla. Retire el 
arnés, luego retire la cubierta 
para lavarla con agua tibia.

Debe seguir las instrucciones 
anteriores en orden inverso para 
volver a colocar la cubierta.

LIMPIEZA
El arnés, carcaza y las piezas de 
plástico se pueden lavar con 
detergente muy suave y agua 
tibia. No use limpiadores 
químicos, lejía o corrosivos para 
lavar ninguna parte del 
autoasiento.



NOTAS:
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